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ESPER AN'rOFOBI A 


lleinos dicho nnichas veces aqiu, y 
hemos de seguir repitieadolo cuantas 
veees sea oportuno. t|iie los ii Conve- 
nientes que se oponen a la natural ex- 
pansidn y arraigo del Ssperanto, son 
eonsiderables. • 

R . r*. J i i 

E1 reconocimiento de esta cireuns- 
tancia por pmte de ]os esperantistas. 
debe ser nna de sus primeras conquis- 
ta«; ella ha de templar el entusiasmo 

y la perseverancia necesaria para que 

no sufra clesmavos ni quebrantos. su 
lucha en pro de dieho ldioma. 

Distinjruimos dos trrandes fuerzas 
opositoras al desar.ollo del Espe^anto. 
las que t a nuestro pareoer. son las que 
diiieullan mas intensamente nuestra 

obra. , ,i 

La primera, esta constitiuda por la 
gran masa de jrente. que vive despreo- 
eujiada de toda obra de caracter cul- 
tural, social, artistico y que vive en- 
treaada completamente al eultivo de 
aquellos factores capaces de propor- 
eionarle un placer, una satisfaecion. 
*nquiera mumentariea, sin importarles 
>in apice la intensidad de los proble- 
mas que gravitan sobre la vida hnma- 
! >a. aunque ellos mismos tengan que su- 
Irir a cada paso, las consecuencias de 
s u despreoeupacion, al olvidar que 
ellos misinos eon su indiferencia y des- 
cuido, promueven, faoilitan aquellas 
s *tuaeiones, contra las eiiales elaman, 
Lst;i j>ran masa de gente, forma 


con su apatia una barrera ante la cua; 
tienen que luchar desesperadamente, 
no solamente nosotros, los esperantis- 
tas, sino toda etnpresa desinteresada, 
todo ideal elevado, toda docirina re- 
dentora. 

K\ otro obstaculo tiene proporciones 
menores, pero esta eompnesto por ele- 
mentos de mavor influjo v responsabi- 
lidad intelectual. Son aquellas perso- 
nas que ŝienten sus intereses o coh- 
vicciones direetamente afeetados por 
el ereeimiento del Esperanto. I.djiica- 
mente, sti reaceibn contra el, misiho. es 

■Sl-v J | j" f ., !V . % j 

mas eneruica y temible, tanto porque 
a veces son reconocidas autoridlades, 

* % t 1 

en las materias que son de sn corttpe- 
teneia. como por la influencia qtte go- 
zan sobre extensos sectores de la opi- 

nion pŭblica. . . v ’ * 

A medida que vava creeiendo el in* 
flujp del Esperanto, han de surg^* to- 
davia, no pocos enemigos emboseados, 
(;uienes en cierta medida afectados por 
su preponderancia, hau de intentar 
anularlo, declarandole lina inŬJtil aue- 
rra. 

Si fijarnos un poco la atencidn en 
el asunto, veremos que nada de anor- 
rnal tiene todo esto. Todo avance, in- 
novaeion o protrreso. significa en sin- 
tesis. un despla/.aiiiiento. un desalojo 
de aljiiin interes ereado. Nada pode- 

_ ‘B ■ ■■■ 

jnos haeer nosotros para evitar esta si- 
tuaciun; es iina lev que impone ei 


























































La Comision Internacional de Electrotecnica - (I. E, C.) 
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et Esperanto 


ta asaml|loa plemiria (eongreso de to- 
iIojj tos eoitift.es do estudio tlo la i.JL 1 '. cjuo 
ttivo Ingar on La !iaya v Hrusolas Tos dias 
1S-2A dt* Junio,' fud dofinitivamonte adopta- 
do el Ksporahto para su diooionario'ofioial. 
Por !a gran autoridad oe*oiidniiea y eieiitifi 
oa dd la I. E.<' lo sdopeuin dol Ksporanto 
oi nstituvt un heoho.dd la nuis grande iBipor- 
taneia. 

ll\ i. ccioiiarip de la I.K.O, os ol prodm- 
to i 1 : °rt aiios de trabajo o invostigaoionoa, 
t nocntrUndose actnalmente easi lisro para su 
puldieacidn. Consta do 14 J i*npitulos. Kl pri- 
irnro oontiene las noeiones fundanientalos 
(tedricas)' tfo la oloetrotdom^a; ol sogundo 
trata 'de las mŭquinas oldotrloas. ol tercero 
las eoneximios, otc. I ... 

Para catla liOoidn las definiidonos so han 
0 „ [ ;)S lenguas ofieiales de la’ l.E.C. 
(inglds y franods), adomus ios tdrminos on 
aleiran, italiano, espafiol y cspeflijltt^. +il 
diccionario eoutiene 2000 noeio nos v llo- 
nara 500 pŭginas. El dieeionario do I.li.C. 
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es una obra oientifioa rinica, porque ocurre 
por primora vez tjue on una ,raufa*de la cien- 
eia las mŭs grhndes antondddes de-todos lds 
paises se havan decidido a ooialmrar seria- 
inehte para drear un diooionario iuternacio- 

nal * \ Ca ’J 5' *-£’J &ii^v Fi 

I.os nnombros do ln sŭbcomisidn eno.aiga- 
da del diet ionario votaron la proposioidn did 
Ksperanto en la sigufente forma: 

Eor tl Ksperahtu: Aiemania, Austria, Ksta- 
doa Unidos, FranciA, Holanda, ttalia, Norue- 
ga, Humania, Rusia v Suecia. . ^ 

Kn contra: lnglaft rra v ‘olonia. 

Abstenidos: SĴuiza v Cheooeslov:u|uia. 

Los dokgados de Suiza y Checoeslovaquia, 


personaimente partidarios del Esperanto, de- 
bieroh olmdecer ol mandato de sus eomites 
naeionales. 

E1 subconiite pnra la redaccidn de la par- 
te espernnta del diceionario se compone hasta 
ahora tle los sig uientes mienibros: Ohatelain 
(HnsiaT» donaust (Francia), van tle VVell 
(Holandai, Wuster (Austria), 


progreso, ei Qtie, al latlo de su iaz 
conslruetiva y renovadora, conserva 
otra, destruetiva y eliminadora. 

Sin embargo, no podemos ignorar, 
que estas luchas han de darnos mas 
de una desazon. 

Desde la persecucion neta y a me- 
nudo sancionada por algŭri decreto que 
la justifique e imponga, hasta la hur- 

la s<»ez v el insulto canallesco. debe- 

* 

nios esperarlo todo. 

Kste es e! sendero que recorrierrin 
todas las doetrinas. que en su momen- 
to han cnmplido determinada mision 
constructiva entre los hombres. 

V en este ambiente, ora ingrato, ora 
agradable, habremos de llevar a cabo 
nuestra obra de divulgacion de los be- 
neficios del Esperanto, sin desplantes 
ni claudicaciories. 

La seguridad cle la ĥonestidad de 
nuestros propositos, la absoluta certe- 
^a que un nlioina auxiliar internacio- 

* ha de contribuir en cierta niedida 
i;! bienestar v a la arnionfa entre los 

fl/ 

< mbres de toda !a tierra, han do dar- 
ĵ os la necesaria firmeza pftra rnante- 
M i mos inconmovibles en nuestros pues- 
tos, a pesar de todos los obstaculos 
que se amontonen en nuetro camino. 

A. Barrot. 


--- V^flENTTNA FSHERA NTISTO 
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movado 


Nia rondo ampleksiĝas. ankoraŭ unu 
nova grupo eniris en £i, tiu ĉi estas la 
4 ‘Nova Sento M de la urbo Pergamino. 

Oni elektis la jerian Centran Komi- 
laton : 


Prezidanto, Oeorgo Abraham; Se- 
kretario, Johano Santoriani; Kasisto, 
Israel Vazquez; Vocdonantoj: Manuel 


Dahnach kaj Efigenio (Juiroga. 

Ni, ostas certaj ke ili plene kons- 
cios pri la respondeco de la en repre- 
nita tasko, kaj ke ili restos fidelaj al 
esperantaj sentoj. 

★ ★ 


—Nia samideano L. Flnry, aktiva 
ka.j klera esperantisto jus malfermis 
Aspernntan kitrson ĉe la urbo San 
Jorgre.. 

Tiu ci kurso funkcias jLunde, Mer- 
krrde kaj Vendrede. de la 17.30 ĝis 
19.30 horoj. Ni rajtas kredi ke tif* an- 
kaŭ nestiĝas estopta esperanta grupo; 
ru ni eraras aŭ ne, la tempo klarigos. 

Sed eiu okaze pri unu afero ni estas 
certaj, ke la enlandaj esperantistoj de- 
ziras labori por nia afero. kaj ke ni 
ekkonstfitas la unuaj n fruktojn. 

























































Estas homo kiu ven- 
kas tiom, kiom iu ajn ho- 
mo venkas, kaj krome 
eevalojn. 

I^a sova% ĉevalo estas 
potenea maŝino, en ple- 
na ĝuo de junaj kaj in- 
teligentaĵ fortoj. Lia ri- 
bela instinkto, igas ĝin 
vivi plenlibere. Dum 
giaj petoladoj, pruvas 
kaj rafinas sian kapri- 
ean energion 

Oni devas snbigi tiun 
aninialon, plena de de- 
raska ruzeco, per !a a - 
frudo de la sagaco kaj 
homa volo. 

La tasko konkeri !a so- 
vaŝan bruton. naskiĝin- 
ta por uzi s'ajn musko- 
lojn je sia propra pro- 
fito, apartenas al eeval- 
dresisto. 

Tiu ĉi dreso, laboro 
dum kiu la homo riskas 
sian ekziston, egalvalo- 
rns al batalo kontraŭ la 
krudaj fortoj. 

Transformi ĉevalidojn 
je la duona obeema par- 
to de centaŭro, havigi al 
si vivantan transpor- 
tilon, kiu ampleksigu la 
homan povon, tia estas 

la senlaca plenumata mi 

* 

sio. 



ĉevaldresisto 
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ARGENTINA 
KAM PARA 
TIPO 


Li aliformiĝas sam- 
tempe, ije diversaj ani- 
maloj; kurbigas la dor- 
son kvazaŭ kato, ata- 
kas la palisaron blinde 
kaj brave kiel bovviro; 
tordiĝas per stfrpente- 
maj ruzaĵoj; Ĵetas sin te- 
ren, kiel elefanto, eelan- 
te kunpremi la rajdis- 
ton; ĝiaj makzeloj mina- 
eas mordi, kaj tiel hu- 
foj, oni dirus aliformi- 
gis je ungegoj. 

Tiom da fojoj, kiom ĝi 
povas ĝi pruvas venki la 
dresiston; la sova^a ee- 
valido estas tre ruza, 
kaj li nzas tiun ĉi, por 
defendi sian libereeou. 

Sed preskaŭ ĉiam va- 
ne. :La dresisto premas 
per la kvazaŭ tenajlo 
de s:aj kruroj, la ĉevali- 
dan flankojn. 

I.a vipo, fine konfuzas 
la bruton kaj ia tasko 
malsovaĝiĝi tiun instink- 
tan kaj krudan estaĵon, 
plenumiĝas, 

Sed je la kosto de fa- 
loj. ofte mortdanĝeraj 
kaj interŝanĝe de eluzi- 
ĝo de la atleta muskola- 
ro de la koro kaj nervoj 
de la rajdisto. 

Ni estas sur la tere- 
no, kie oni ludas tiun 


Dum la ĉiutagaj klo- 
podoj. la dresisto devas 
batali kontraŭ fortikeco, 
moviĝema kaj vigla. 

La sentema hafito de la ĉevalido, 
lia malobeemo al ĉiuspecaj rimenoj, 
donas al ĝi, pliajn ribelemojn. 


T rad u kis La Gauĉo 



primitivan kaj kuraĝan 
sporton, ludo kiu havas 
ncnian regulon kaj pre- 
' zentas eent dan^erojn. 
Ni estas sur la areno kie venkas, 
sen gravigi la taskon la Oevaldre- 
sisto. 
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Geh-lnstituto de Esperanto 

La 24an.de majo la Internacia Cseh- 
lnstituto de Espcranto festis la 5an. 
datnvenon de sia fondiĝo, l)um tiu 
inallonga teinpo jen la rezultoj: 

4t 1.000 lernintoj. 400 geinstruistoj 
( *n ĉ. 35 landoj instruas laŭ tiu inetodo. 
40 ('seh-geinstruistoj voiaĝas de lan- 
do al lando kaj gvidas kursojn en mul- 

j lokoj. 

1‘ost tiuj ciferoj la komentoj superflu- 
Eorajn gratulojn! 


Kleruloj parolas... 

^Esti f*ie, signifas esti nenie. 

|. £ ,£ '■ J ‘ SENEKA 

—Xenion fari, estas fari malhonon. 

' ORFKO 

—Aforalo estas la higieno de la animo. 

LINGREK. 

—Se» vi duhas: silentu. — ZOROASTRO 

ARGENTINA_ EgPERANT*STO - - g 
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COMENTARIOS 

Por Verdamanto 


m m 

ConocemoK toda una serie de opinio-,. 
nes adversas al idioma' Esperanto. ( pe- . 
ro hasta hace poco, ftimos con uiia, 1 
que es, sin duda, la mas peregrina fte 
^odas. 

''ata de un sujeto, que po tuvo 
ho en afirinar que *‘el Esperan- 
o sirve para nada”. 1 
Forzoso es convenir, que el opinan- 
te expresa su sentir eh una forma tfpi 
coneluyente, que si no otra cosa, al 
menos exhibe una audacia y un. aplo- 
mo, dignos fte un *?ran hombre. No se 
trata ya fte aquelios regateos, en los 
euales. si bien se aprecian los mdviles 
fte nuestra obra, se enumeran las di- 
ficultaftes e imposibiliftacles fte Uevar a 
cabo la implantaeidn cle una lengua 
internacional en nuestro munclo.. 

Nada fte eso; este sefior ha resuelto 

*. * * a r .J» * - (f, 

el problema fte una manera ftigna, to- 
tal, definitiva. 

Lastima fte tiempo transcurrifto, ig- 
noranfto nosotros tan sabihonfto . jui- 
cio. ; 

En aftelante no nos quefta? a los es- 
perantistas otro camino a seguir. qne 
cambiar fte ambiente, no sin ajites aft- - 
vertir a los millares de esperanfistas 
espareidos por tofto el mundo, el nota- 
ble descubrimiento realizado por aqui, 
eritie nosotros. 

Cna sola cosa nos aterra y es que a 
este bmn senor no se ie oeurra seguir 
poniendo eu la picota otras materias fte 
tari real utilidad corao el Esperanto. 

Hay ya mas fte nno por. ahi, que vree 
cj[ue el saber leer v escribir no sirven 
gran cosa, y no pocos que estan 
^ouvencidos de que el jabdn tampoco 
sirve para nafta. " • ' 

Sin embargo, ftebemos celebrar cuip- 
iftameutevestas eKpaflriibhes^bm 1 nos 

■t P * ia , 

permaen juzgar a muchas personas, • 
casi delUiitiv^ament^'rneftiante su auto- 
ato mo.al e intelectual, 

Oime io que criticas y te clire quien 
eres. - 

*** * •' ** * i 

Pcrb si no tofto son rosas, tampoco- 
tofto son espinas. (^uiza por alguna ley: 


fte compensacion, que- sin ftnfta ha cle 
regir tambien para nosotros, encontra- 
mos cada tanto en ]a prensa diaria al- 
gŭn suelto que nos compensa el mal 
efecto fte los otros. 

Reprodueimos fte ‘‘La Nacidn” ftel 
12 fte Julio ftel corriente; 

ESPEKANTO Y RADiOtEEEFONIA 

Desde haee algunas semanas, todns las es- 
taciones italianas de radioteiefonia difun- 
den, a las 18, un boletin de informacidn en 
esperanto. V por el nŭmero de las cartas 
de fclicitacion. rocibidas desde la priniera 
tarde, Ja Dirceciŭn Ĝcneial de li Kadiote- 
lefonia italiana, ha podido’ darse cuenta de 
cufin numeroso es e! pŭblieo que eseucha las 
emisiones. • * 

A su vezi las estaciones ehecoeslovacas 
utilizan el espemnto para sus enrisiones ar- 
tisticas. E1 3 de ab.ril pasado difundieron 
“ f.a fiancee vendue ,f , de Smetana, y e! 1" 
de mayo ŭltimo. Ja opereta “Couehe sur des 
roses", de Wemberger. * 

A este paso no nos cxtrariaria que 
el mejor dla aparezca por ahj alguno, 
<;on la noveftad de que ha ftescubierto 
que el Esperanto es una lengua muy 
intcresante, ŭtil y eligna fte ser toma- 
fta en cuenta. 

Oomo tampoco nos sorprenderia que 
muchos fte los que se han mostraclo 
contrarios a este, se sientan sŭbitamen- 
te partifta.ios <le una lengua interna- 
cional. * , * 


Urganta 


* t 


•• VROENTIN A PSPERANTISTO 


La urbcstrarn dc unu <»1 la ĉefaj urboj dc 
In ĉirkaŭo dc Parizo (Sajnt-Dcnis) intere- 
sigante pri la valoro d'el Esperanto tra la 
mumio. komisii» al la konservatoro de sia 
rospektiva urba biblioteko, la sarĝon por ko- 
lekti ŭiuspecan maferialon necesan'al la kroo 
dc permanenta (konstanta) esp. sekcio en 
klu oni po.vis 1 kohsulti la pfogregon de nia 
lingvo en ĉinj landoj sen distingo de ten- 
dencoj, doktrinoj aft filozofioj. ’ * 

La momento estaB ege pportuna por bom- 
bardi, de CiuJ anguloj d ’el mondo, la kon- 
servatoron per ĵurnaloj, revuoj. broŝuioj. 
afjAoj, vortaroj, lcrn ; k. legolibroj k.t.p. Hĉ 
fe ili estas verkitaj nacilingve, tiom pli bone; 
suficus ke. ili temu pri.eap. . ,l ‘ l 

Ne fŭr.lctu vian matenalbn post lego* sed 
pcnsu ĉi;;m nl la ekspoŝicio, kiu dankege 
UoJektas ŭlrtn lau nacioj. ■ 

Be vi deziras korespondi, aldonu (D.K.) 
al via nomo k. adreso al via donaco. Ne 
gravas (u via materie.lo estas malnova au 

eluzita. . ’ ‘ . ■ *. 

Kiom eble, reproduktu ĉi tiun alvokon -■ 

Scndu la tuton laŭ la jena adreso: 
Monsieur dc Conservatour dcs Musce Hildio- 
theques et Archives, de la ;Va 1 le de Saint- 
Deniŝ ‘ ‘ Section-Esperantiste’ ’ — 4. Plaee 

de la Legion d’Honneur a SAINT DLNIS» 
via — PARIS. 
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MILITEMA KNABO 


Criginnle verkis M. Simferoplo - Sovetio 
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I^Jalgrafi siaj sea jaroj mia filo estis tre 
I** militema, ĉie kaj eiam li revis nur pri 
hi plej teruraj militiroj, kiujn povas ima- 
gi nur la plej sineeraj generaloj. Bigardante 
ee montrofenestro al ludiloj. mia Eĉjo ne- 
pre tuj trovis inter ili iun pdr infanan 
mbrttĝilon, kaj forte persvadis min, aOeti 
por li revolveron, ponardon, tankon, mitrali- 
lou aŭ aetoplanon. Neniaj ludiioj allogis 
mian nmjitau Eejon escepte nur tiu.j, kiuj 
povas esti uzataj en batalo. 

E£ tiam, kiam mi promenis inter tute 
paeign naturo ekster la urbo, mia filo aten* 
tis nek florojn, nek arbojn, nek birdetojn... 
Lia sola intereso koncornis nur militojn. Mi 
povis rakonti la plej admirindajn okazin- 
tajo.jn. fabtlojn. fiksi lian atenton al iu 
rimarkinda objekto, sed nenio helpis. Post 
kelka silentd, iam al mi jam ŝajnis, ke 
Ef.jo estas finfine onljaziasma por mia ua- 
kouto, li subite, kvaznfi nenion afidinta, iu- 
tcrrompis min k:ij riproee demandis: “Xu 
pacjo. kiam do fine vi aeetos por mi pafi- 
lon? \'i seias pacjo, mi faros tian grandan 
aeroplanon, kaj sitr ĝi mi eirkafiveturos la 
tutan mondon kaj dctiuos ĉiuju urbojn! Xe- 
niu rcstos viva!“ 

—Scd se la nnlamiko mortigos vint— 
provis mi timigi lin. 

—Ho i aĉjo. mi konstruos ankorafi pli 
grandpn aeroplanon kaj ef tankon kiel do- 
mon! Se llia bombo mortigos mil honlojn, 
mia flugos ee gis la luno kaj disbatos fiiu! 

—«Bone. sed se tia stfpera kuglo £e eks- 
plodo mortpafos vin mem! 

—Oh ne tiinu pri tio paejo. Kiam mi ek- 
flamigofi mian kandnon nn jaiii lnem sidos cn 
profunda terkavo. 

Sfcnĥi kohtrftfidiro povis superigi mian fi* 
Tlf jon. ĉiu milita invontisto afi scieneulo po- 
vus cmii Ja geniajn invent-kapablpju de 
rn.ip flieto...verdire. *M’ro kio vi mortpa- 
fos la homojn. kiujn vi tute ne konas' <Iu 
v“i ne kompatos, vidante iliajn turmentojn.’ 
lli ;a ankafi havas patrinon!" Uiris mi 
lasre. preskaŭ malcspcre. 

—Tlo paĉjo, pro kio do ili volas miiiti 
knntnfi mi!— prcskafi kolere rebntis ii. — 
Mi do rafos tiel fortc. ke ili tuj ntortos.— 
lcompatc aldcnis Eĉjo. Mi devis silenti kaj 
nur de tempo al tempo, dum nin promenado, 
ufiskulti la antafidirejn de mia batalemn 
filo pri novaj militoj. 

\''efiporo, kuŝante en ln lito. Eĉjo ne for- 
gt sis fciigi min, ke li dccidis kotistrui <‘l 
malnovaj brctoj ccnt aeroplanojn pnr atar 
lci najbnrnn landon, kie logas lia nvino. 

■ Uaeis do. kc e£ ŝi ne ] ovis savi la iandou 
kontrafi liaj atakoj. 

lun nintenon Eĉjo p< tis de mi por trnjno 
dudek cendojn. 


.—‘Kial dudek, sed ne dekkvin?—mi de- 
mandis. 

Ĉu vi ne seias, paĉjo, ke mi jam de lon- 
ge kolektas monon por aĉeti gaso-maskon? 

do ne estas tiel malmulte kosta kiel 
ĉiaj Iud-il-oj!"-ironie parolis la sesjara 
etulo. 

Mi eetas kontraŭmilitisto kaj pro tio ini 
multe pripensis, kion fari kun tia terura 
filo. Mi tute ne volis, ke li estu Ĵofro. 
I.rudendorfo, afi e£ Napoledno mera. Sed 
ne faeila demando: Kiel elpeli el tia obsti- 
na sosjarulo lian armaron? Li ne estis suĉ- 
infano!: 

Post multaj pripensoj kaj provoj mi fin- 
fine deeidis montri al li la militon. Facile 
diri! En nia tempo montri..... 

Tamen ĝuste tiutempe okazis, ke estis en 
nia urbo tre granda kontraŬmilita filmo 
* ‘ Generaio /\ X i tuj vizitis ĝin. Sed eu vi 
opinias ke la filmo elikis 1 ? Bedaŭrinde tute 
ne! La sceno, kie la balaneanta trabo eiu- 
sekunde minacis fOrŝiri la kapon de la mi- 
litanta heroo, iomete tuŝis la timigitan ko* 
reton de la knabeto, ped jam sur la strato, 
pasante la kazernon. Ecjo petis min for- 
sendi lin dum tempo en la kazernon, i>or 
ke li pli bone ellcrnu la militarton. Ne- 
nion fari! 

Evidente do estis mia sorto havi tian na- 
poleonidon kaj mi tute eesigis mian pa- 
eifistan laboroii ĉe mia filo. 

Post kelka teiupo mi komencis okupi min 
per Esperanto. Jam cstis venintaj la unua j 
korespondajoj kun belegaj ilustritaj poŝtkar- 
toj kaj ee bildetoj por ntia batalenia filo. 
Kaj ne forpasis eĉ um: monato de mia es- 
perantistijio, kiam n:ia filo iun vesperon. 
jani kuŝante en la lito, subite vokis iuin: 
—Pafjo]i, mi ne jetos bombon sur Berli- 
non. 

— Kial do—mi demnndis tute surjirizitn 
pro tia iteatendita koinpato al la Berhnanoj. 

—Ĉu vi mem ne komprenas? Tie ja lo- 
ĝas via esperantista kamarado! 

—»Tes, jes, filo.—mi respondis jĝoje, ( *sed 
ankafi en Hispanio kaj Anglio kaj Neder- 
lando loĝas amikoj”. 

— 1’aejo, prenu vian mondatlason kaj mon- 
tru, kie loĝas viaj amikoj. 

Ka j nun eiain mi serĉas sor la moudkarto. 
kie ioĝas niaj amikoj. 

Ka.j nit havas la fortan esperon, ke bal- 
dafi venos la temio, kiam li komprenos. ke 
tra la tuta moudo vivas amikoj de lia 

patro. Jan la interna spirto de la ge 

nia Zhinenbofa Kreitajo. 

. . (“ La Juna. Vivo' ’) 
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Novaj sentoj 


Nuestras actividades 


Hstas la grandaj ideoj kiuj raovas 

la mondon. nnillllllllilliniiiiiii 

Xe la brakoj, sed la kapoj, starigas 
la progreson. 

Ne ]« fteika forto, sad la pensa, 
konstruas eivilizaciojn. 

d.a historio de la homaro, estas la 
historio de kelkaj ideoj doktrinoj kaj 
diversaj konceptoj pri ia vivo. 

La popoloj eiam sekvis tiujn direk- 
tilofn, kiuj, iam venigis ilin, ĉu al 
relativa bonstato, ĉu al sufero kaj nial- 
espe*o. 

Progesi, estas marŝi, konstrui, reno- 
vigi. 

Hed ofle la popoloj stangas en la 

malnovo. 

Dume, la tempo tluas kaj ili suferas. 

Hstas baraktado inter la malnovaj 
ideoj kiu.j volas okupi ties lokon. 



Hstas batalado, inter la estinto kiu 
volas resti, kaj la estonto, kiu vo- 
las larĝi aktuala. Sed seneese. no- 
vai sento.j. pii raeiaj, pli justaj eten- 
diĝas sur la mondo, kvazaŭ oleo sur 
akvo. kaj purigos la estantan raondan 
atraosleron, venenigita jtro malamoj, 
krimoj, senjustecoj. 

i\cvaj senloj venos kaj forpusos 
nian kadukautan civilizacion, kaj 
konstruos alian pli novan. 

Ca ■ konceptoj, kvazaŭ fizikaj esta- 
ĵoj ankaŭ velkiĝas. kaj tial, ili nepre 
estas anstataŭataj per aiiaj modernaj. 

Sed tia anstataŭo neniam venas sen 
do I o roj. sen s u fero j. 

Doloro kaj Sufero instruas la po- 
polojn, konstrui sian feliĉon. 


r* 'PCKNTINA rspera ntisto 


l'n nuevo grupo esperantista viene 
a jimtar sus esfuerzos al lado de los 
que estan batallando por la difusion 
del Ksperanto en nuestro pais. 

Se trata del grupo Nova Settto. de 
Pergamino. 

I.a f omision Directiva ha sido ele- 
gida de la sjguientĥ manera: Jorge 
Abiaham. presidente; Juan Santoria- 
ni, seeretario; Israel Vazquez, tesore- 
ro; Manuei Dohuach y Bfigenio Qui- 
roga, vocales. 

Hsta nueva entidad ruega a todos 

tos esperantistas que quievan despren- 
derse <le algŭn texto de Hsperanto, 
tenjian a bien remitirlo a la sede de es- 
ta /iociedad, calle \jH Plata 71. Pe.*ga- 
mino, donde sera bien recibido. 

Esperamos que pronto nos han de 
llegar nuevas de las actividades, no 
sŭlo de los esperantistas de esta loca- 
iidad. sino tambien de las otras enti- 
clades. 

Pasados los primeros momentos. 
usufructuados como es de suponer erj 
la organizaeion y orientaciŭn de la so- 
eiedad. es indispensable establecer un 
plan de trabajo, fiestas, reuniones, et- 
cetera, que de vida y caracter a estos 
nuevos grupos. 

☆ 

Vn nuevo curso de esperanto que 
puede ser la base de un nuevo grupo 
esperantista. 

Kl Sr. liŭzaro Flury, un entusiasta 
esperantista, es el encorgado de die- 
tar este e.urso, en la loealidad de San 
Joige. Nuestras ealurosas felicitacio- 
nes al Sr. h. PLury, a quien deseamos 
la mejor cosecha a su siembra. 



Ni pa-as al Nova Ero, al pli justa 

kaj ordigita mondo. ^ • 

Sed neeesas ke ni demetu de ni la ba- 
laston, k’u signifas multaj kredoj, opi- 
nioj, pri ne ŝaneeligeblaj dogmoj, ri- 
lu nniTnn soeiordon. nor ke la No- 


vaj Sentoj regu en ni. 

Jen )a vojo. 

Novaj Tempoj, Novaj Sentoj. Nova 
Vivo. 


Okulvitre 



























Un intelectuar Jfindŭ da 
conferencias en Esperanto 


Hace 5 anos vi.sito a Suecia, Lakahinisvvar, 
Sjnha, discipulo del poeta hindŭ Eabincra- 
nath Tagore. para difuntiir en ese pais las 
£ nseniaiizas de su maestro. Hablaba perfecta- 
mente el inglŭs, y en ese idioma dio sus 
priineras confereneias. Despnes de pennane- 
cer uji tieiupo alii, oouocio a varios eepe- 
rantistas. quienes al verlo interesado por 
cl Esperanto y su itleal, le dieron algunas 
iecciones. Lnego, Sinha, por si solo, termi- 
no de apremler el idioma, y antes de rcgre- 
sar a su pais di6 atgunas conferencias en 
Esperutito, solire tonia» del programa cul- 
lurul del instituto de '1'agore. 

VucĴto a Europa et> l!* >b constbta el rŭ- 
1 ido ptogreso del Ksperanto en Sueeia, y es- 
ciibe para “La Espero 7 ’. 

4 *No puodo pasar por alto un hecho rela- 
tivu a la evnlucion del EipentUto, que o)*- 
scrve durante uti ŭlt na visita. Durante tni 
estadia anterior, el nsperantd era extrailo 
a la tnavor paite de los tjue ine eseuchaban 
v de tnis conipuiieros de vlaje. Esta vez tu- 
ve umt experiencia coinpletamente difereo- 
te. Mencionare solo dos epispdios: Viajalia 
hacia ht loealidad de Bkoghall, cou un .poco 
de atraso, y al llegar alli. no sabia couto 
encontrar a los esperontistas. Pregnrite al 
jefe de estacbbi en mal sueeo, pero al ver 
nti estrelia. dijo en sueco: “ Va tenemos t*s. 
j erantistas cri la estacion“, e Hizo venir 
a un serior que me nyudo mucho. El segun- 
do episodio ocurrio en Bredbyn. Figuraba en 
mi prograina que en determinada fecha te- 
nia que ir alli a dar umi confereneia, pero 
coino teniii bastante tiempo dec.idi tonmr 
otro tren. Infornte de ella telegraficftinente 
a la persona <|ue rue habia invitado. \ ino 
a la estaeion el seuor Hagberg, cjue me 
recibid muv amablemente, y fuimos en om- 
uibus a su casa. En el cutnino mo pripgunto: 
“Estamos muy contentos de cjue haya ve- 
n'do a visitarnoe; scria lnteresante oir algo 
Robre sus propositos' ’. Esa invitacion tne 
tmuo de sorpresa, pues ellos no sabi&n nada 
de que daria una conferencia. Fensĉ. enton- 
ces, salir inmediatamente del lugar, v con- 
timiar mi viaje. j»ero cuando elios se dieron 
euenta de que estaba en jira, quisieron quo 
«iiera tainbien alli una confercnciiu E1 in- 
terŭs era tal, que la circular del senor Mal- 
greut fue difundida de casa en casa por el 
presidente drl grupo esperantista local, quien 
informaba a sus amigos de la velada en que 
hablaria el esjierantista hindŭ, Con gran ad- 
miracion tne encontrŭ ante una sala llena 
esa noche’’. 

\ sobre mi jira en Dinamarca: 

“ Durante el iries y medio que permaneci 
' n Dinainarca visite 4ri ciudades y pueblos. 
tdtal dl 5o conferencias. El tnavor nŭ- 

V 

■'•eio de uventes lo encontre en Aarhus; 
coricurrieron nifis de m I, v fue notable la 
ateneion y orrlen de ese enorme pŭblico. 
& esa ccmfereneia siguiŭ la de Odense, or- 


Nova Esperanta Monumento 


En I »en Hurg, Tekselo, Nederlanda in- 
sulo. La 3an, de Mayo de la kuranta 
jaro, solene oni inaŭguris tiun monu- 
menton, antaŭ la reprezentanto de la 
Nederlanda registaro, urbaj aŭtorita- 
toj kaj pli ol 400 personoj. 

Ĉeestis reprezentantoj el Oekoslova- 


kio, Francujo. Oermanujo. 

S-ino Julia Isbruker taris tre opor- 
tunan propagandan paroladon. Aliaj 



eminentaj esperantistoj partoprenis la 
feston, kiu disvolviĝis en granda brilo 
kaj sukceso. 

I.a turo de la monumento estas 6 

m. m 

metrojn alta, sur la antaŭa flanko es- 
Uis reliefa bildo de I)-ro Zamenhof. 
( e la supro de la turo estas granda 
verda stelo turniĝanta Jaŭ la direkto 
de la vento. 


ganizada por las autoridades de la ciudad. 

de ”>00 jjaiticipaion cn t*l acto. y scgŭa 
parece eran mris de ,100 los que uo putlie- 
ron entrar, por no haber lugar en la sain. 
Eit total tue escucharon mŭs de lO.UOu jn-i*- 
sottas ’ ’. 


AHGENTINA ESPERANTISTO- - 
































































CT POR LA LERNANTOJ 

Caso Acusativo 


La declinacion del Esperanto se reduce a 
dos casos: acusativo y nominativo. 

E1 caso acusaiivo se senala colocando una 
n final, y sirve para indicar: 

1— Complemento directo de verbo: Petro 
manĝas panon; mi amas Ŝin. 

2— Fin de movimiento (acusativo de di- 
reccidn — diferencia entre moviiniento ha- 
cia un lugar y movimiento sin traalacion i; 
mi veturis en Montevideon; la muso kuris 
sub la liton. (No se pone despuds de prepo- 
hicidn indieando direccion}. 

.1—*Toda clase de complementos circunstan- 
ciales en cjue ĉste reemplace a una preposi- 
cion: Li veturos Parizon (o al; mi laborls 
la tutan tagon (o dum) . 


Trataremos ahora el prirner caso; ei de 
uso mas frecuente v que suele presentar al* 
gunas dificultades a los f»rincipiantes. 




Observnndo esta oiacidn vemos que l J etro 
(sujeto) ejecuta una accidn (verbo) que es 
sufrida por algo (panon, complemento direc- 
to — caso acusativo) 


,Los verl>os quc como comer, leer. Itacer, 
romjier, ete.. permit» n el paso (el transito) 
de la aceidn del sujeio a un complemento 
son verbos tranfitivos. 


Para determinar si una oracidn es de 
verbo transitivo puede seguirse cuatquiera 
de estos procedimientos: 


Con un poco de practica no sera ya nece- 
sario recurrir a estos expedientes para sa- 
ber donde colocar la n del acusativo, pero 
)os “lernantoj ’' los usar&n con provecho, 
sobre todo en frases mas complicadas que las 
que danios como ejemplos: 

El adjetivo concuerda en caso con el sus- 
tantivo. Ejemplos: 

Petro man</as fre.ŝan panon 
Mi amas miajn amikojn 

E1 complemento indirecto debe ser prece* 
dido de preposicidn. Ejemplos: 

sujeto uerto comp. Oirecto prep- comp. inciirecto 

Petro donas libron al Karlo 

Antono a^-etas pomojn por la irkfanoj. 
Ne donu florojn al la porkoj. 

La j rtposicidn e.vige el nominativo. es 
decir, ucspuds de prcposieidn no habra ca- 
so acuoativo. Ljemplos: 

Petro trinkas vinon 
Petio trinkas giason da vino 
. . Mi vidas la kasteian turon 
Mi vidas la turon de la kastelo 

“ E1 acusativo ha sido introducido sdlo por 
necesidad, poique sin el el sentido a menu- 
do no seria elaro“ (Ziunenhof). l*ero no 
solo a la claridad contribuve el acusativo. 

4 

sind tambicn a la blexibilidad v a la siiu- 

m 

pHflcueidn de la sintaxis. 


1— l>ada una oracidn, se preguntn al ver- 
bo: } A quidn? ) • )ud cosu ' Si se cncuentra 
respuesta el verbo es trnnaitivo (bav caso 
acnsativo; sino sersi vcrbo intransitivo (uo 
hay caso acmativo); ejemplo: Pedro ama 
— I A quidn? — a Carlos — Luego el verbo 
es trausitivo. Pedro come — Qu6 cosa? — 
pan, 

Pero si decimos: Pedro viaja, duerme, 
yao3 etc.... no tendrcmos conteŝtacidn, 
porque iu aecidn no pnsa del sujelo. Lut go 
el verbo ea intransitivo. 

Petro anias Karlon. 

Petro* vojaĝas, dormas, kusas... 

2— E1 coniplemento directo se reeonoee 
tambidn en que puede convertirse en sujeto 
de la oracidn vuelta por pnsiva. 

Karlo cstas amata de Petro 

Pano estas mandata de Petro 

a ^—«ww kljentina esfehanTiĥtŭ 


Kato kaptas raton 
Kato raton kaptas 
Raton kato kaptas 
Ratcn kaptas kato 

Auuque la primera forma (kato kaptas rn- 
ton> rea ia m:is usual, la frase en ningŭn 
momento es ildgica ni pierde su sentido. V 
el acusativo da concisidn al pensamiento: 

Llano manon lavas 

1’iia mano lava n la otra 

Lupo lupon ne mandas 

111 lobo no come al lolio 

Okazo faras ŝteliston 

bi ocasidn hace al ladrdn 

Hmno sata ne povas kompreni mal s atan 

El hombre satisfecho no puede compren- 

der al hambriento 


(i 'ontinuarŭ) 
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koj. Adra. kaj Rcd 
rorbora, Paris 12a, 


* • 


l j.speranto, 14 Av. de 
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KATALOGO DE T.A /ESPERANTA-GA- 
ZE1 T ARO — Koinpilis kaj komentariis l)-n> 
•lozefo Takacs. Eldonis: .Ant. 13'razak, Jablo- 
ne N. Ort. Okoslovakujo. 1934. Prezo ne 
montrita 

■ • *-• 

Enhavo: Antafiparolo, Listo de la Kspc- 
ranto-Gazetoj, Aldona listo de la gazetoj k'un 
konstanta Esperanto-fako, rubriko, tfldono, 
liuiso afi resumo, Aldona listo de la ga- 
KOtoj por aliaj niondlingvaj projektoj. Al- 
fabeta listo d*e la urboj, kie aperia Espe- 
ranto-gazetoj. Ktatisliko prj Ja.. Esperanto- 
gazctoj. ■ ■ ’ . .. 'j; ; 

'. ' y ' . 

o JMLNLAGO — E) la gcrmana tradukis 
Alfrcd Badcr lcun finlingvaj klarigpj ,de 
Cajfonso. ĉina Mondlingva Librejo, 15 
Dliang Kich chiaj. Pciping. ĉinujo 1914. 

Prczo: 0.90 sv. fr. a£t 3 poSta.i respondku- 

# 

ponoj. 

La jatn konata verko de Thcodor Htorni 
kun piednotoj por ĉinoj. Bona prezento. 

■% ‘‘MALGRANDA ADAMO”. Esperanto 

Kursa Lernoiibrcto, kaj Esperanto en Tur- 
ku.jo kaj mia ago. — Tri brosuroj dc Ktje- 
pan Miŝak. Adana. Turkujo. , 

La iasta kun intercsa rakonto pri la tra- 
vivajoj de la aŭtoro pro kaj por Esperanto. 
Prezo: l ‘ rcspond-kupono afrankite. 

♦ E8PERANTASTENO - U.S.I. Inter- 

nacia flua stenografio por la tuta mondo. 
Kistcrao * ‘Cima-Haltini ’Eld. Adelson Pie- 

trini, Viareggio. Italio. Prezo: 5 frankoj. 

* 9 

<v LA KVAKERIKMO, Religio sen ritoj. 

William E. Wilson, M, A. Eld. Kvakera Es- 
perantista Asoeio, dd Kineton Geen Road. 
Oltonncar, Birmingham, Anglujo. Prczo: 2 
pcncoj 


* It £ m » 

Kvamkam la subtitolo iom klarigas pri la 
.. celo jen kelkaj °gvidpŭnktoj ’ “H.” li- 

bere. severe, objektiVe kaj sincere kriti- 
kas ĉion kaj ĉiujn. Ĝi kondamnas neniun 
sineerulon. ‘‘H. ,} senkompatet vipas eia/n 
absolutulojn kai colas direkti la konojn al 

.r^.selativisma'kbnfpreiid *pri la vivo, kio estas 
nepra kondiĉo. por. ke ekzistu inter ili tole- 
remo ka j paco’ '.. Lingvo kaj preso bonaj. La 
sainideanoj ain okupantaj pri socipolitika j 
aferoj lcgos “Herezu1on“ kun intc rcso. 

lii. ® jjf i. • 

«. \ * * * ^ 

♦ KOMIZA GAZETO. lntcrnacia fako- 
gazeto pdr.la tutmohda-komerca popola. .Ja- 
i‘o No.. 1. jAdr.: Pdkd 34, Gunnarstorp, Sve- 
Utijo. Jarabonu: 1 sv. kr. 




1 s 


* 1 A INVENTIKTO, Bultena gazcto.. 
Colorado, 3(> Wept 12’ Ave. Usono. Kun nov- 
elpensita “Alfabeto de Kilaboj de X\Z fo- 


'♦IATOVA.KTELO. No. 1. Jaro 1. Red. J. 

1 azauskas. Liudvinavas, Litovujo. Gi alve- 
nas kicl materia signo de revigliĝo dc la I.i- 
tova movado. - Longan kaj sanan vivonl 

♦ INTEBNACIA VETERINARA REVFO. 
Monata organo dc Universala Veterinara 
Asocio-Esperantista. Redakforo: D-ro med. 
vet, Georgi pop Ivahov. Adreso: Kahovo a 
•D., .Bulgarujo. Jarkoletkto 1. Kajero 1. Jar- 
abono: 3 germ. mk. aft 10 interhaciaj poŝt- 
resp. kup. 

k £ ■ m m ■. • 

'*♦ LA VIVO UNIVERBAKA. Biokosma 
Bultono eldonata per monofetdj, 40-puĝa 

(nJnlmume). — 15 kunlaborantoĵ. — Prezo: 

2 franc. fr. afrankite. (Rabato al deponan- 
toj, kort spondantoj, librovendistaj) Ni ser- 
ĉas: Korcrpondarttojn, inforniistojn, depo- 
nantojn. -— Biokosmistajn on ĉiuj landoj, 
precipe en Oriento. Inform-deinandoj skribu 

kun pagita respondo. 

* ■» 

-Tk % * ■!? * J ' 

. .'Praktika idcalismo, poezio, scicnco, filo- 

•zoflo 1 umiiĝas hWrmonjc,.ep tiu ĉj.crevuo ra- 
•eiuilaHsta, 'kiu pcnsigap., — .Pagpjn. sendu al: 
JuIras^S&rluis,’ 99, Bd. Haŭssniann> Paris. 

■ «Ctt 1 . cli. postal; Pariŝ ISI.476. . • ■- : 


* - i 


nografio". ■ • 

♦ LA FUNDAMENTAJ PRINCIPOJ ©E ^SVISLANDO. Komero 1935 

__ . __ - a. ■ T T nlr 4 A 1 ■ * A + 1* #1 11 U 1 


K.-la talil 


I V iCVARA iNTERNACJIO — Eld. S.A.O», ...preepeklo • pri la tmista transporfscrvo de U 

Darfio, Kopcnhago, 1\ 'DuevCj 120. Prezoii. - alpa poStaro. Allofeaj kaj «ti nj mfor- 

1 r«p. kup6»e. i . moj por vojaĉanto .Eldoa.v 6cncr?la D.rck- 

1 . 1 ■ ■■• ,cio de k Kvutaj’Posto ka.i rclegrafo. Bcrno. 

' + INTERNACIA- FOIRO-BUDAPEKT. T'.n 
tju faldfolio ( .vkrom * t, Espeninto uzata", ni 
(legas: * ‘ Ln.i : dezivo Esperanton seiaiitaj gvi- 
dantoj (skoltoj) je disponb 


NOVAIiVENITAJ GAZETOJ 

LKPERANTO. Organo de la-Laborista 
Espcranto Klubo de Malmo. Svediljo. B<*lc 
presita gazcto — kiel cctere ĉiuj aliaj svc- 
daj c8]>crantMjoj — kiu bone atestas pri )a 
viglcco de nia movado en la norda lando. 

♦ IIEREZUTiO. Kcndopenda revuo por ba- 
lalado kontraft ĉiajn dogmojn. Trimonata. 
Jarabouo: 4 respond-ku].tfnoj a.i li fr. fran- 


Ĵ * 


* * * ** 

# VARNA,' la 'Reĝino' dc’ la Nigra, Maro, 

• i 1 . , * 

1 aulprospekto r >ri la hulgara 8onicrlestan'*jo. 
Eotoj, landkarto, turistaj informoj. 


akdentlna 


ANTISTO' 




































































La fcliĉa vilaĝano 


Ei campesino feliz 


lam grupeto da junaj rumanaj geespe- 
rantiatoj veturis ekskurse per fervojo. Ili 
gaje babiladis inter si en Esperanto. En 
la sama triaklasa vagono simpla vilaĝano, 
maljuna horno, kun intereso aŭskultis ilian 
interparoladon, kaj fine demandis: 

—En kia lingvo vi parolas! Ĉu en franca ? 

—Xe, avo, ni parolas en Esperanto. 

—Esperanto? Kia OFtas tiu lingvo? 

—Estas lingvo tre faeila, kiun povas el* 
lerni eiu homo, ee ne multe instruita. Ĝi es- 
tas destinita por servi al )a homoj kiam 
ili devas rilati kun slinaeianoj, kies lingvon 
)i ne kempreuas. 

# 

—Ho, dankon al Bio! — ekkriis la mal- 
junulo kaj faris la kruesignon. — Mi ĝisvi- 
vis por aŭdi aukaii tion. 

Cesis la babilado kaj riuj atendis kun in- 
tereso la klarigon pri tiu stranga ĝojo. i J ost 
paŭzo li daŭrigis: 

—Cu vi seias ke mi ofte pensis pri tiu 
afero, ke ekzistu tiu lingvo, eu kiu ia ho- 
moj de diversaĵ landoj povu interkonipre- 
niĝi? 

Aŭdinte tion la tuta grupo alproksimiĝis. 
mirigite. Ke Leibnitz aŭ Descartes aŭ tiom 
da [)ensuloj de la pasinteeo ĝis niiaj tem- 
poj venis nature al tiu ideo, tio ja estis fa- 
tilt- komprenebla. Car iti havis tre vastan 
horizonton, sentis ke la seieneo dcvus esti 
internacia ka j kian baron kaŭzas al ĝi la 
multlingveco de )a homaro. Sed tiu malklera 
kamparano? i’er kiu vojo li trafis tiun ei 
problenion? 

—Kiamotive vi deziras tian lingvon?— 
demandis unu el la junaj ekskursantoj, ne 
aen ia mokemo en ta. voeo. > 

Kaj la maljunulo parolis jene: 

m 

—*Mi posedas nur malgrandan bienon apud 
ta timo, kiu mi mcni kutturns. kaj anknŭ 
mi mem dcvas disv» ndi vagante mian ri- 
kolton. Kajdante sur niia azeneto, kiu por- 
tas miajn fruktojn, mi vizitas ne nur niajn 
rumanajn viljiĝajn foirojn sed mi ofte 
transpasis en Hungarujon kaj de tie en Aŭs- 
trujon, mi estis inter la kroatoj, iris tra 
Bulgarujo eo ta Serboji», en Albanujon kaj 
ee en Italujon. Alian fojon mi malsupren 
rajdis tra furkujo kaj ĝis ta (Jrekoj en Sa- 
^oniko mi estas irinta. Cie kie mi estis, mia 
;»zencto tuj interamikiĝis kaj interkonipre- 
niĝis kun la fremdaj azenetoj, nur mi — 
maljuna azenego — kiu rajdis sur ti, eC 
vorton ne povis paroli kun la toĝantoj de 
tiuj landojt 

—Xun vi komprenos kiat mi ĝojis, aŭdin- 
te- ke ta honioj trovis fine riinedon por 
estl ankaŭ tiel saĝaj kiel mia azeneto. 

Henriko Tischer — Gatatz 


lO - ARGENTINA ESPERANTISTO 


Cierta vez, un grupo de jdvenes esperan- 
tistas rumanos viajahan en eseursion por fe- 
rroearril. Charlaban alegremente en Espe- 
ranto. Kn el niismo vagon de tercera elase, 
un seijeillo atdeano, hombre ya de edad, es- 
cuehaba eon interĉs la conversaeion, y, fi- 
nalmente, les pregunto: 

—I En que lengua hablan ustedes? ; Aeaso 
eo franees? 

—No, abuelo. Hablamos en Esperanto. 

—^Esperanto! * Quĉ clase de lengua es 
esa ? • 

—Es una lengua muy facil, que cualquiera 
puede apreuder, aunque no sea muv instrui- 
do. Esta destinada a servir a los hombres, 
cuando ĉstos deben retaeionarse con miem- 
bros de otra naeion, euya tcngua no compren- 
den. 

—*;Ah, graeias a Dios! — exclamd el an- 
eiano, haeiendo el signo de la eruz. —He al- 
canzado a vivir para oir tambien esto. 

Ceso la eharla, esperando todos eon in- 
teres la explieacidn de esa extrana alegrin. 
Despues de una pausa. eontinuo: 

—;Saben ustedes que yo he pensado a nie- 
nudo’ sobre esta euestion de que exista una 
leugua en la eual puedan eomprenderse los 
hoinbres de los diversos paises? 

A1 oir esto, todo el grupo se aeercd, ma- 
ravillado. Que I,eibnitz o Descartes o tan- 
tos pensadorcs del pasado hasta nuestros 
tiempos havan llegado naturalmente a esta 
idca. es facil de comprender, porque pose- 
vondo un horizonte muy vasto, sintieron que 
la ciencia debia ser internaeional, y conio 
se lo impedia la muttiplieidad de lenguas de 
la huinanidad. £Pero este campesino incul- 
to ? ; Por que eamino aleanzaria este proble- 
inn i. - • 

—j Por que motivo dcsea ustcd esta len- 
gua i — preguntd uno de los jdvenes exeur- 
sionistas, no sin un dejo burlon en l:i voz. 

Y el aneiano habld de este modo: 

—Sdlo poseo una pequena propiedad jun- 
to a la frontera. que yo inismo cultivo, y tam- 
bidn aebo vender nii eosecha. Sobre mi bu- 
rrito que Ileva mis frutos, visito no sdlo 
nueatras ferias aldeanas rumanas. sino que 
a menndo paso en Bungria v de alli en Aus- 
tria; lie estado entre los croatas, he ido a 
tinves dc Bulgaria tiasta donde estdn los 
F. n iliio?:. cii Albania y hasta en Italia. Otra 
vez cahalgud hacia abajo, por Turquia y 
h.asta los gri(*gos de Haldniea he ido. En 
todas partes donde estuve, nii burrito pronto 
haeia amistad y se entendia eon los demas 
tiurritos extran.ieros; sdlo yo — vie.jo burra- 
zo — que eatiaTgaba sobre el, no podia pro- 
nunciar ni una sota pa^abra con las habi- 
tantes de esos paises! 

—Ahora eomprenderan ustedes por qud me 
ategre al oir que los hombres han encontra- 
do, por fin, un medio para ser tambien tan 
sabios eomo m i burrito! 
































Un plano de la ciudad de Napoles y Pom- 
peya con texto en Esperanto. — Ha si<lo edi- 

tado recientemente un hermoso plano cn co- 
lores de las famosas ciudades de Napoles y 
Pompeya. Los textos explicativos, estan en 
ingles, frances, italiano y esperanto, Este 
plano ha sido editado por la firina Oiovan- 
ni Stellaci. Su preeio es de 2.50 liras. 

Motoristas dinamarqueses examinados de 

Esperanto. -— E1 28 de Mavo ŭltimo 28 mo- 

^ |. 

toristas de taxiinetros de la ciudad dc Co- 
penhague tuvi<>nm un examen de idioinas. 
Algunos de ellos. adcinas del ingles y ale- 
man, vindieron exameu de Espcranto. 

Diario finlandŭs con una seccion de Espe- 
ranto. — E1 dinrio finlandcs ‘ ‘ Suomcn So- 
sialidcmokrautti * ’ que ve la luz en la ciudad 
de Helsinki, puhlica una secoion dedicada 
al es|>eranto, eu parte redaetada en este idio- 
ma. . 

Una gula de la ciudad de Dixmude en Es- 
peranto. — La of|eina de turismo de la ciu- 
dad de Dixmude (Bejgica), aca,ba de editar 
una guia de cuatro pŭginas, con ilustraeio- 
nes, de t-sta antigua y ĥeiinosa ciudad. 

Esta puede solicitarse a la Ofieina de 'u- 
rismo, Municipalidad. Dmnude. Bĉlgica. 

Una importante organizacidn turistica no- 

ruega, usa el Esperanto. — La asociacion de 
turismo deOslo v alredcdores, edita senianal- 
mente un folleto ifustrado. titulado “Osio 
en esta semanu/’. Quinconalmente inserta 
articulos en Esperanto. La edicion de este 
folleto alcanza la cantidad de 8.000 e.jempla- 
res, y se difttrihuve entre los principales ho- 
teles de Europa, v diariamente cs distribuido 
a los pasajeros de los trenes en dicha ciu- 
dad. 8e puede recibir gratis dicho folieto 
solicitŭndolo a la citada asociacidn, cuya di- 
reccidn es 1a siguiente: Tordenskjolds pfass 
3 , VI, Olo, Noruega. 



E1 Esperanto como materia obligada en una 

e-cuela japoncsa. — E1 estudio del Esperan- 
to ha sido inseripto cn el programa de estu- 
dios de las escuelas de Cirju, .Tapon, para 
los cursos de sĉptimo y octavo aŭo. 

E1 Esperanto usado en un restaurante. — 

En Londres existe uu restaUrant vegetariano 
i The Modern Vegetarian Restaurant) don- 
de hay un cartelito que dice: “Hablamos en 
Ksperanto”. La direccidn del estabieci- 
miento es: -Ĵ6-58 Whitcombe Street, Londres 
W. C. 2. 


Una nueva calle con el nombre de Esperan- 

to, — La miinicipalidad de la Ciudad de 
Bifechheim, Bajo Rhin. Francia, did el nom- 
brie de Esperanto a una de las calles de su 
ciudad, 

—I.a Srta. Lidia Zamenhof, hi ja del autor 
deT Esperanto, ha organizado, c6n la eficaci- 
sima colaboracion del Orupo Esperantista 
de la Lniversidad de Lyon, una serie de eur- 
sos, de Esperanto, que han obtenido, en su 
totalidad. la cifra do 2f>7 alumnos. Se dictan 

ft 

en Lvon, \ illeurbanne, v el sistenia utiliza- 
do es el del instituto 1 seh, de Holanda. 


— La Asociacidn Pro-Tnrismo Extranjero 
a Eslovenia (provincia de Vugoeslavia). 
acaba dc editar un provecto en Esperauto 
solire lugares apropiados para enfermos que 
nocesiten cambiar de aires. estaciones terma- 
les v du veraneo, existentes en dicha provin- 
cia de Vugoeslavia. El folleto contiene in- 
formnciones detalladas sobre los lugares rc- 
comendados, el mapa de la provineia y va- 
rins ilustraciones. 


Un nuevo grupo esperantista 

Otra entidad que vlene a suniarse 
a las que ya estan batallando por di- 
fundir el Hsperanto en nuestro pais. 

Kn la universitaria ciudad de Cor- 
doba acaba de fundarse esta nueva 
entidad, a la que saludamos, v muy 
cordialmente dainos la bienvenida. 

I.as autoridades que han de di- 
rioir este grupo han quedado consti- 
tuidas de la siguiente manera: 

1 ’residen.te, Ing, E. Kspiuosa; vice- 
presidente, Sr. Juan Rodeiro; secre- 
hario, Dr, Jaime Scolnik; vocales: 
^rta. Cecilia Kantor, Rafaeii 1'orres, 
Jose Caceres Avila. 

Sede: Acad eriiia Sarmiento, Caseros 
2 3 5 ; correspondencia Belgrano 539 . 


A. E. A. vizitata 

La 22an. ŭc julio ui riccvis ln vizitcn ŭc 
S-i' 0 . Hugo Ceretti, ptezidanto dc la Espe- 
rauto-Focicto de Rosario. Sed tio cstis iom 
pli ol viaito do simpatia s-no: Tio signifis 
rieevi la ccrtigon ko r.ia movado 'eri Uosario 
tmvi&fts aub plej taŭga gvidado—gvidudo dc 
aktiva, klera kaj ĝisoste verdiĝinta homo, 
malgrafi lia Esper.into-juneco. 

—Dc Rosario vizitis nin ankaŭ nia fer- 
vora s-r.no F. Gomez. 


. —Jam la duan fojon la sveda niotorŭipo 
“Faistcrbo’ alportas al 11 ia bordo la junajn 
j-nojn Lcif Oines kaj Ragnar Frisk, kiuj 
jam al la A E.A-noj fariĝis koraj amiko . 
Xi ĝojas ilin akcepti kaj aukaŭ profitas: 
ĉar Esperanto estfls dcvige parolata! 
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—Sinjmn, vist odzino vokaa vin tolefonc. 
—Kie] vi sciaa. ko ŝi estas m ia pilzinof 
—Onr ŝi «liris, vouigu tiun kainclon al 

telofonaparato* 


c 


VIAS8 imioss 


OB8TINECO 

| M * % ' * 

—Johano! Yi estas etorna fumanto. Nfi 
obie estas vidi al vi, sen akompano de tu- 
mo. 

. — E1 fumo ni venas, el fumo ni revenos. 
Kstu eerta kara amiko, kiam fumo eliras je 
ni, ĝi forportas niajn ĉagrenoĵn... 

—Vanaj iluzioj, vi ne konseias ke per ta- 
bako, vi malutilas vian sanon. 

-—Ne diru senseneaĵojn. Mia patro fumas 
pii ol kamentubo. de iiifanaĝo li ne ĉesas 
fuinadi. Nu, li estas forta kaj sana, kaj 
baldaŭ li festos sian naiidekan naskigjaron. 

—Malgrau ĉ*io, seiu kara amiko, ke se li ne 
estus fumanto, certe lia aĝo estus eentjara. 


★ 

RPERTO 

—Min esjtonta edzino estos brunulino, i!i 
estas afablaj. doleaj, amaj, durn Itlonduli- 
noj estas nerva j, malfide aj kaj fieraj. 

—Sensencaĵoj!! Mia edzino estis ambau, 
kaj mi rimarkis nenian diferencon. 

★ 

ER ARO 

Bopatrino — Sinjoro bofilo, pro via kul* 
po, nia serristino forla^is nin. 

Bofilo — Kial pro mia kulpo. 
liopatrino -— Car telefone vi diris al ŝi 
amason da insultoj. 


—Sed mi eraris...! Mi estis eerta, ke mi cs- 
tis parolante al vi. 



Novaj membroj de A.E.A. 


Jose M. Purfin, Antonio Vaqucr. Dr. J. 
Miguel Revest Jose O. Alza, .Tuan J. Mar- 
tiucZt Adolfo Schuster, Konomi M iyamoto, 
Juan r. Aleherft, Anastasio i/4pez Luna, 
Orcgorin Navalias, Coneepeidn de la Torre, 
Enrique Ecgrand, Eduardo (iallego. I.uis 
I indelof, Jose Afaria Mosquera, Nemesio 
Echevi. rriftt < olcgio Argentino de Esperanto, 
Guillermo Basovnik, Enrique Mufioz. doctor 
Ainbrosio \ argas, Prnf. Luis E. Sepŭlvcda 
Cuadra. Cesfireo Martinez, Ernesto Sa’*nt 
Georges, I.uis A. Rucda, Anget Miguel Fe- 
rrari. 

NTTESTRO SERVTCIO MEDICO 

Conforme lo anunciaramos en nuestro nŭ- 
mero anterior, hov podemos ofroeer un ser- 
vicit/ medico gratuito para los miembros de 
la Asoeiaciŭn. 

Esto servicio estarfi a cargo del distin- 
guido facultativo Br. K. Meilij, mĉ-dico del 
Servicio de Clinica del Hospital Durand. 

Sera condiciŭn imfispensable la presenta- 
ciŭn dei earnet que acredite al interesado, 
ser m.embro de nuestra inst itucion. 


★ 1 * * * V * * * IX J 

MALFELTCO 

Via malfelieo estas ke vi elspezas viau tu- 
tnn monoh per tre karaj trinkaĵoj, kaj fine 
vi ne seias kion vi parolas. 

—Vi estas jprava, sed mi scias kion mi 
trinkas. 


KORESPON DADO 

Tilitnfa anonco en Koresp Fako 0*30 arg. mono 


Kiu s*no. povas sendi al mi la sekvajn 
Nroju de ‘‘Argentina Esperantisto’13—14, 
21, 28, 29 kaj 30.’ — Ciu sendinto rieevos 
de ini poŝtkarton. 

F-ino Elsa Zulema Poledo, Fray Justo de 
Santa Maria dc Oro 4979, Buenos Aires, Ar- 
gjntino — Mi ankaŭ interŝanĝas P.K, kun 

pliaj landoj. y oljrfl t 

S-ro Amadeo P. Soler, — poŝttclcgraf- 
isto —Serodino (Stn. Fc > Argentino. Dez. 

» m ^r-fc |a # H ■ tjgjp w *. -* r | Jf pr ™ # ► 

S-ro Johano Diaz — Scrodino (Sta. Fe) Ar- 
gentino. Dez. P.M. P.I. k.ĉ.l. pri ĉ. t. 

i f • i v | ; * i i f ĝ * *. 4 j t i l f • r 

Muzikkonrponisto deziras ricevi onentan po- 
polan niuzikon (Hitida Jaipana, Ĉina). Mi 
rekompencoH per egala servo. Enrique 
Rzodkieivic?, Str. Misionca 309. Bueuos 
A ires (Argentino). 

V _ * f ' * I I i / i 1 ‘ 1J 1 i , v IJ i l * * * * * 1 " ' 

S-ro Cftrlos .T. Ferrcvra—Adrcso: ,b>VITA 
F. C. P, (Argentin.O). Deziras korpspon- 
dadi kun afalda samideanino, prefere kun 

instruistino. 

Deziras korespondi 22-jara studento. L.P.K. 
P. I. k. Ĉ 1., pri Ĉ*. 't. Preeipt 1 literaturo. 
Ccrte respoiulos al ĉiuj. — Adreso S-ro 

IX Martin Diez Trabadclo — T. M. An- 
chorena, F.C.S. — ARGENTINO 

Petro J (‘ampos. — Villa Angela, CUaeo. 
F- C. S. F. — Argentino. IpterAanĉas re- 
vuojn, ĵurnalojn esperantistajn. P.M., Li- 
brojn, ktp. kun Ĉ*. 1. (certa respondo). 
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